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2. Reproduction of associative field of similes in Spanish-Ukrainian literary translation.

Реферат:
1. Дисертацію присвячено комплексному вивченню асоціативного поля порівняння в іспанському
художньому тексті, а також чинникам, що обумовлюють використання перекладацької стратегії.
Виокремлено основні семантико-стилістичні характеристики асоціативного порівняння, релевантні для
перекладу, з'ясовано функції таких порівнянь та їхній вплив на стратегію перекладу. В дослідженні
розмежовуємо два основні типи асоціативного порівняння - усталені та авторські, які вимагають відмінного
підходу до їхнього перекладу, що обумовило структуру роботи. У другому та третьому розділах дисертації
визначені оптимальні засоби відтворення усталеного та авторського асоціативного порівняння в художньому
тексті з огляду на їхню семантику, асоціативний ореол, значимість та семантичне наповнення об'єкта
порівняння, його функції, зв'язок із суміжними тропами та стилістичними фігурами, а також тип
порівняльної структури (мікро-, розгорнуте та макропорівняння).



2. The dissertation focuses on the complex study of associative field of similes in a literary text and the factors that
specify the use of translation strategy. Main semantic and stylistic characteristics of associative similes relevant for
translation are described as well as the functions of these similes and their influence on translation strategy. The
thesis defines two main types of associative similes: stock and original ones that require different methods of their
translation. This factor among others has determined the thesis structure. In the second and the third part of the
dissertation main ways to reproduce stock and original similes in literary text are analysed from the point of view
of their semantics, associative field, importance and semantics of simile's object, their functions and relations with
adjacent tropes and stylistic figures, as well as the types of different structures of similes (micro-, extensive and
macrosimiles).
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